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CONCLUDING RITE

Priest: The Lord be with you.
yudn zhi yd ni mén téng zai
R E H5AARAME A
All: And also with you.
yé yi ni de xin ling tong zdi
o5k R A
Priest: May almighty God bless you, the Father, and the
Son, and the Holy Spirit.
yudn quan néng de tian zhu sheng fi shéng zi shéngshén jidng
BRAeEfRURELZTLEFE2 MK
fa ni mén
& AR AT o
All: Amen.
d men
T A1
Priest: The Mass is ended. Go in peace to love and serve
the Lord.
sa li chéng
A %‘ai AU AR,
All: Thanks be to God!
gdn xié tian zhu

Bi# X

RECESSIONAL AND CLOSING SONG
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THE ORDER OF MASS

THE INTRODUCTORY RITES
ENTRANCE PROCESSION
GREETING
Priest: In the name of the Father, and of the Son,

and of the Holy Spirit.

yin fa ji zi ji shéngshén zhi ming

B AT A X4 24

All: Amen.

a men

M A1

Priest: The Lord be with you.

yuadn zht yd ni mén téng zadi

BREHMLMA £

All: And also with you.
y& ylu ni de xin ling tong zdi

5 R R R E

PENITENTIAL RITE
Priest: My brothers and sisters, to prepare

ourselves to celebrate the sacred mysteries, let us

ni shud vyi

j0 hud@ wdé de ling hin ji0 hui quan

BRI —GERNIARSE

Priest/Euchristic Minister: The body/blood of

Christ.

COMMUNION SONG

ji dd shéng ti shéng xié

AFZIHE L

People: Amen.

a men

T 41

PERIOD OF SILENCE OR SONG OF PRAISE

PRAYER AFTER COMMUNION

Priest: Let us pray.

ging da jia

gi dao

WK KA

All: Amen.

a men

M A

ANNOUNCEMENTS, ETC,
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gid ni chui liGn wd mén

K £ B &N

Lamb of God, you take away the sins of the world:

grant us peace.

chd midn shi zui de tiGn zhi gao ydng

TR R R E LS
g ni ci gé& wod ménping dn
KRGy 4% &RMNF R
COMMUNION
Priest: This is the Lamb of God who takes away
the sins of the world. Happy are those who are
called to his supper.

ging kan tidn zht de gdo yangqing kan chd midn shi zui

wmAREINA R AR LY F

zhé mengzhao lai fa s ngyan de rén Shl you fa
%‘ - X 8B 7lt\ ZE S BN 75 A%
de
9y

All: Lord, I am not worthy to receive you, but only

say the word and I shall be healed.

zhi wodang b qi ni ddo woé de xin |li lai

zhi yao
FEREBFARAFIAZHOCEIRAER
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call to mind our sins.

gé Wwéei jido you xi@dn zai wo mén da jid rén zui
AL H A E KA KKK E
gin chéng de ju xingshéng ji

B W R AT X R

AR

Priest: I confess to almighty God,

w0 xidng quan néng de tian zhu

&M oA MR E

All: and to you, my brothers and sisters,
hé gé weéi jiGo ydu

Fo L &
that I have sinned through my own fault, in my

thoughts and in my words, in what I have done, and
in what I have failed to do;

chéngrén wd si yan xing wéishang de gudé shi

A?A&lu,:,/‘ 75.—':-\5[3 d’i

wo zui wOé zui woO de zhong zui

and I ask blessed Mary, ever virgin, all the angels

and saints,



~

wéi ci kén qing zhdng shén tong zhé shéeng mi ma i

AMBEIF X T F -é&f]

ya tidn shi shéngrén

T, X 4 F A
and you, my brothers and sisters, to pray for me to

the Lord, our God.

ni mén gé waéi jido you wéi wd qi qid shang zhi

ﬁ"hﬂ'ﬂ%b—%’tﬁ,ﬁ #®H K EF

w0 mén de tian zhi
M xE -
Priest: May almighty God have mercy on us, forgive

us our sins, and bring us to everlasting life.

yudnquannéng de tian zhd chui liGn w6 mén shé midn wo
R AEfRWRXEEDRNKE R

mén de zui shi wd mén de ddo yongshéng

i1 89 S AE & A5 B K A o

All; Amen.

4 men

BT 417
KYRIE

Priest: Lord, have mercy.

yudn zhti de ping an chang yi ni mén tong zai

REWMFRTHERMNA AL

All: And also with you.

yé yi ni de xin ling tong zai

LEFRG S XA E

Priest: Let us offer each other a sign of peace.

q|ng da JIO ha zha ping an

FRXRREZAF R

All: Peace be with you.

zhQ ni ni ping dn

R e e

BREAKING OF THE BREAD
All: Lamb of God, you take away the sins of the

world: have mercy on us.

chd midn shi zui de tiGn zhi gao ydng

gi@ ni chui liGn wd mén
K& & B &N
Lamb of God, you take away the sins of the world:

have mercy on us.

chd midn shi zui de tiGn zhi gao ydng

24



zht yé& si ji dd nin céng dui zong td mén shud
il%ﬁ%?ﬁaﬁf;%Mm
0 jid g“i meén jiang wo de ping

1'1] B & 09 F

Look not on oursins, but on the faith of your Church,

gid ni bd ydo kédn wd mén de ZUI gud dan kan

XA REHERMNG ELEFH $T
jgo hui de xin dé

Bz o fE 18

and grant us the peace and unity of your kingdom

where you live for ever and ever.

bing dn zhdo ni de shéng yi shi jido hui an ding tuan

FRBANWIEZAAZ2EER
j& ni shi tidGn zhu yoéngshéngyodng wang

g EREKRE K E

All: Amen.

a men

M A1

Priest: The Peace of the Lord be with you always.
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shang zhti qiG  ni chui lian
E F KAk E B
All: Lord, have mercy.
shangzhi qii ni chui lign
E E KR E B
Priest: Christ, have mercy.
j dd qgid ni chui lian
A B K AR B A
All: Christ, have mercy.
jl._did qi ni chul lign
AH K&K E B
Priest: Lord, have mercy.
shang zhti qiG  ni chui lian
E F KAk E B
All: Lord, have mercy.
shangzhi qii ni chui lign
F F K AR E B
GLORIA

All: Glory to God in the highest,

tian zhi zd4i tidn shou guang rong

XFIEXZT R R,



and peace to his people on earth.

zhu GI rén zai shi X|dngp|ng on

%AE& F*x

Lord God, heavenly King, almighty God and Father,

zht tian zhU tianshang de jdn quan

wang
FERXRERXRLEHY i
shéng fua
£ &
we worship you, we give you thanks, we praise you

for your glory.
woOmeénweéi le ni wishdng de guangrong zan méi ni chéng

BMATHRE L8 R B £ R K

song ni zhGo bdi ni xi@Gnyang ni gan xié

mw%%wiﬁﬁwﬁw

Lord Jesus Christ, only Son of the Father,

zhi yé si ji di da shéng zi

FOARESREAER £

Lord God, Lamb of God,

zhi tidn zht tiGn zhi de gdo yongsheng fu zhi

FEREXREIHEE XX 25‘-

In your mercy keep us free from sin and protect us
from all anxiety as we wait in joyful hope for the

coming of our Savior, Jesus Christ.
géng q|u n| da fo CI bel b&o yodu WO men tuo midn

Zui & bing za vyi qié kdn rdozhong hué dé an quan

FEFLE—MBARF REF XA

shi mén qian chéng qi  dadi yongsheng de xing fa hé
1 :ﬁm’l] O A Bk A 8 F AR A
jiad  zht st de la lin

a‘iiﬂﬁﬁéﬁﬂiﬂ* °

All: For the kingdom, the power, and the glory are

yours, now and forever.

tian xi@ wan gud pu shi quan wéi yi qié réng yado ydng

AT ABEHERBE—ERK
gul ya ni

)2 F AR
SIGN OF PEACE

Priest: Lord Jesus Christ, you said to your apostles:

I leave you peace, my peace I give you.

22



gid ni jin tidn shadng géi wd mén ri yong de shi liang

> > ) '%', > N ] > []

EHRESR T LEMNBA B TR
and forgive us our trespasses as we forgive those

who trespass against us;

gid ni ku‘dn shi wOo mén de zui gud rd tong wo mén
KAREREMNY E L= F &M
kuan shi bié rén vyi yang

%R A —

and lead us not into temptation, but deliver us from

midn yd xiéng é

%F &

Priest: Deliver us, Lord, from every evil, and grant

us peace in our day.

shdngzhl qid ni cong yi qié zal hudé zhongzhéng jid wo

E I RBFAN— R P E K
mén én si w0 mén de shi dai dé xidng ping an

17, B ) &A1 89 B AKX R FE F 2o
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you take away the sin of the world: have mercy on

us;
chd midn shi zui zhé qiG ni chui liGn wo mén

B % A K AR £ R A o

you are seated at the right hand of the Father:

receive our prayer.

chd mi&in shi zui zh& qiG ni fu ting wO mén de qi

B % & & K AR T &R A8 A

ddo zud zdQishéng fi zhi ydu zh& qiG ni chui Ilén
# o A EXRXZIEH KA EHR
w0 mén

&M
For you alone are the Holy One, you alone are the

Lord,
yin wéi zhi ydu ni shishéng de zhi ydu ni shi zhi

HARARZEZHRFIRE L

You alone are the Most High,
zhi you ni shi zhi gdo wi shdng de

/\;ﬁ-*/j’ﬁé %.J:-éﬁ

Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of
God the Father. Amen.



OPENING PRAYER

COMMUNION RITE
LORD’'S PRAYER
Priest: Let us pray with confidence to the Father in

the words our Savior gave us.

w0 mén zan cobng jiu zht de xun shi youchéng shou

&M%@M&iﬁmeA
td de jido ddo cdai gdan shud

A 0y B F o BB
All: Our Father, who art in heaven, hallowed be thy

name, thy kingdom come;

w0 mén de tiGn fU yudn ni de ming shou xidn yéng yudn
- . ~ 3 2,

BT RAXLBREKRN L B IR
ni de gud la Ilin

AW E R

thy will be done on earth as it is in heaven.

yudn ni de zhi vyi féngxing zdi rén jian rad tong zai

R#HEMEREFATEANIRE

tian shang

X Lk

Give us this day our daily bread;

20



quannéng de tian zhu shéng fu yi Q|e chéngjing hé roéng

A R E X2 ZE - O L

yao jié¢ zhe ji do xié tébng ji dd zdi ji dd néi

WA AR R AR E A F R

bing liGn hé shéngshén dou gui ni zhi ddo yongyuon
%%Axﬁ%ﬂ%wﬁﬂm
All: Amen!

G men

T 4]
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LITURGY OF THE WORD
FIRST READING

Lector: The Word of the Lord.

yi shang shi tiaGn zhi de shengycn

A EZ RXRETWHXZT

All: Thanks be to God!

gdn xié tian zhi
B X E
RESPONSORIAL PSALM

SECOND READING

Lector: The Word of the Lord.

yi shang sh| tian zht de shéngyan

I EZ RXRETHXZT

All: Thanks be to God!

gdn xié tian zhu

R X £
ALLELUIA OR GOSPEL ACCLAMATION

GOSPEL

Priest: The Lord be with you.

yuan zht vy n| mén tong zdai
R EIS5MHMNA A

8



All: And also with you.

yé yiu ni de xin ling tong zdi

LRGBS REE
Priest: A reading from the Holy Gospel according to
O O

gong da shéng fa  yin

All: Glory to you, Lord!

zhi yuadnguangréng gui yd ni

ER LR BT K

Priest: The Gospel of the Lord.

yi shang shi tiaGn zhi de shéngyan

A EZ XEWHXZF

All: Praise to you, Lord Jesus Christ!

jl dd w6 meén zdn rr‘1éi pi
EBE&RMNBE £ 4
HoMILY

PROFESSION OF FAITH

Priest: WE BELIEVE in one God,

woO Xxin wéi yi de tian zhu

K AZ R — B X F,

PRESENTATION OF THE GIFTS/PREPARATION OF THE
ALTAR
MEMORIAL ACCLAMATION

Priest: Let us proclaim the mystery of faith:
xin dé de do jI
BRI
All: Christ has died, Christ is risen, Christ will come

again.

G w6 ménchudn bdo ni de shéng si

i d
AR AN B R K E R

wO mén gé song ni de fi hud
& A & A AR B
wO mén qi ddi ni guangrong de 1ai lin
S )5 > b < 3
BAVH F AR R R
a men
T i)
DOXOLOGY AND GREAT AMEN
Priest: Through him, with him, and in him, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours,

almighty Father, for ever and ever.

18



zhé shi Ii sud dang rGn de

X BB RY

HoLY, HOLY (SANCTUS)

All: Holy, holy, holy Lord, God of power and might,

shéng shéng shéng shang zhi wan yéu de zhi
22X LT AFHE
Heaven and earth are full of your glory.
ni de guangrong chong man tian di
AR R A H R
Hosanna in the highest.
huan ha zhi shéngxidng ché yin xiGo
N2 > * A - <
Rz B o = F
Blessed is he who comes in the name of the Lord.
féng shang zhi ming ér 1di de dangshou zan méi
2Lttt mrNL2HE -
osanna in the highest.

huan ha zhi shéngxidng ché yin xiGo

X2 E v EF

17

All: the Father, the Almighty, maker of heaven and

earth, of all that is seen and unseen.

quannéng de shéng fa tian di wan wi wid lin ydu Xxing

SR EXNRBAT DL A B

wi xing dou shi ta sudchudngzdo de

T, 4% & 7 BT €] & 6
WE BELIEVE in one Lord, Jesus Christ, the only Son

of God, eternally begotten of the Father,

wd xin wéi yi de zhi yé& si ji dd tiGn zhﬂ de

Bl — LK ETXETY

dd shéng zi zai wan shi zhi qign youshéng fi
B AEF o mﬁﬁﬁzfméx
sud shéng

Br &

God from God, Light from Light, true God from true
God, begotten, not made, one in Being with the

Father. Through him all things were made.

td shi chd zi tiGn zhi de tian zhi chd zi gudng

AHBREMNREH AR

10



ming de gudngming chi zi zhén tiGn zhi de zhén tiGn wéi wo mén hé 1tazhéng ge shéngjiGo hui de yi chi

M LA EERRXIENEX ABRMPAEANSZH 208K

zhi ta shi shéng fu sudshéng ér féi shéng fa sud PRAYER OVER THE GIFTS
. - a Y -

F oA R TR A MmIEF B

zGo vyl shéng fua téng xingténg ti wadn wi shi jié zhe

EEXTRXEMRBRBARKA DS Priest: The Lord be with you.

ta &r zaochéng de yudn zhi yld ni mén téng Zzai

ECET I R = 5441 R &

EUCHARISTIC PRAYER

All: And also with you.

y& yu ni de xinling tdong zai
from heaven: b, 5458 % F E
td wéi le wd mén rén Ié bing wéi le w0 mén de

Z"d’a 75 T fk 'ﬁ] A ;s:, ﬂf‘ 7@ T ﬁ’(‘ 'ﬁ] é’] Priest: Lift up your hearts.

ging jd xin xiangshang

For us men and for our salvation he came down

dé jii cong tidn jiang xia . YN
BHARET - AR b
All: We lift them up to the Lord.

wO mén quan xin gui xiGngshang zhi

[bow /by the power of the Holy Spiri the was born

of the Virgin Mary, and Became man . /end bow/ 4‘5'(‘ M4 s)Ed k1
ju gong ta yinshéngshén ybu tongzhén mad i ya qu
EEHEAR A B A Priest: Let us give thanks to the Lord, our God.
dé rou qu ér chéngwei rén ja gong zhi aing da Ja gdn xie zhd wo men de tian zhd
BASEKTRAA [35 L] WRREXREBH EERMHY R E

For our sake he was crucified under Pontius Pilate; All: It is right to give him thanks and praise.

he suffered, died, and was buried.

11 16



LITURGY OF THE EUCHARIST
PRESENTATION OF THE GIFTS/PREPARATION OF THE
ALTAR
OFFERTORY SONG
Priest: Pray, my brothers and sisters, that our
sacrifice may be acceptable to God, the almighty

Father.

gé waéi jido you qing n| mén qi ddo wang quan néng

AL B R FARMN A AF 0 B A A

de tidn zhtshéng fu shou nd wo hé n| mén gong téng

R E XM E AR E R
féng xian de shéng ji

B ERWGF K

All: May the Lord accept the sacrifice at your

hands, for the praise and glory of his name, for our

good, and the good of all his Church.

wangshdng zhi cong ni de shou zhong shou na zhé gé shéng

2 L T RAARGF PR AZINSE

wéi zaGn méi bing gudngréng ta de shéngming yé

éﬁ%%%% R A X L &
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td zai banqué bi 1a dud zhizhéng shi wéi wdé mén béi ding
AL L S HB B, A &K AT & AT
z@i shi zi jid@ shangshéu ndn ér béi mai zang

EtTFE L2t mikE R o

On the third day, he rose again in fulfillment of the
Scriptures; he ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father.

td zhéng rd shéngjing sudé zai san rm fi huo le

%E#X%%ﬁﬁ HEZ &7,

tad shéng le tiGn zud zGi shéng fu de you bidn

AT REEZRXEGEDR -
He will come again in glory to judge the living and

the dead, and his kingdom will have no end.
td hai ydogudngrong di jigng lai shén pdnshéng zhé

EEARBERT A L F

si zhé tad de shén gué wan shi wi jiang

o F AW A E A LB

WE BELIEVE in the Holy Spirit, the Lord, the giver

of life, who proceeds from the Father and the Son.

~

AR FE b

w0 xinshéngshén ta shi zhi ji

S ARENE S

12



zhé ybdushéng fu shéng zi sud gong fa

B EXEFHELR
With the Father and the Son he is worshipped and

glorified. He has spoken through the Prophets.

td hé shéng fu shéng zi tong shou gin chongtong X|dngguqng

;ft’.’aﬁpx X%]’] ’ék-r\,r] 7‘0

rong td céng ji@¢ xidn zhi mén fa yan
RAGHE L FZNAF
WE BELIEVE in one holy catholic and apostolic

Church.

wo Xxin wéi yi zhi sheng zhi gongcongzong tG chudn xia
RTEH—E2XZEZNAERET

lai jigo hui

ﬂ’iéﬁ%’té

We acknowledge one baptism for the forgiveness of

sins.

wochéngrén shé zui de shéng xi zhi you yi gé

BAAKREHZTHERA —4 -
We look for the resurrection of the dead, and the life

of the world to come. Amen.
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wO qi dai si rén de lai

fi huo
ﬁﬁﬁ%&%kéﬁﬁé

shéng ming a men

A oo M A

shi de
yi:al b

GENERAL INTERCESSIONS / PRAYER OF THE FAITHFUL

Lector: O O ---

wéi ci y| xidng wod mén tong shéng qi dao

...... ARZTERMNE & /4% o

All: Lord, hear our prayer.

let us pray to the Lord.

gia zhi fu ting wd mén

K E A/ & AN
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